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Psycholinguistical Approach to the Study
of Bilingualism (1)

Motofumi Kobayashi

0. [FU®IC

ZEEMAGE)CEET AR, EEEY  OHEE cHE2F¥ L WIS ODHBIT sl
THED, THUIHECBEE LS > T 5,

SEEDULBNHITERL, SFHETY (interference) ORMEMNE D HIFHN B, 1o & 21,

AAZE L BB ER MR AN “B” & “foot” #RAUEHERTESZTWAES, [FAik

BREW] &5 XA ETETFETEHT, “I have long legs” &1 E %9 “I have long feet™
EMEXTE > CLEIRR LY, EEOTRMNAKXBE AT LTCOWIBCOA->TLE 5HR
Lotk D RZEFHEEATELI D, A—F (BE L > TEEFA) OB MR TOEE

R HFOXNVEFETHOMBEY, BEBFCHEAWET — <& LT5B, EHEMAEARE
FAEBTHVREHADO vV TR IbnB X Hithn5 s, BREEOMEC £ TRE LT
o 77V ADEETCRFE—EL Lo ThEOEDFIIL, BLARPEIMER FRFNBIE
DEBEVFINTHBBENRS e LML, Hi—EHELARY, TREFNOWEMOTH T
NHLORAnDE, TR, EXEEBELWHIRBETCR > CHERALATE LA TR S
A FHWHRBEERHSR RS, FEWEY 2 2AF v~ %2, RokSERTCHEMN
LA THWBIDIL, EHLbLOEBLLBLAVHLWEE Y ySEE—MNEINDLH
CindERDHD. EBILEZDOEY YEBENLOHB C—ODEELILEREL LB L, 7 VA4~
WEFENDZF LWEENEENDITL /B, &) Lcv /v VvV TCfibN b EETY
O b EBFTIEEDES,

LaL, ZOBBFTHEOMBELETK, SEEHRAGE OMELY LIZ-Th, ZNLEE
DRty  CEFHEENBADEDE 2R VA4 ¥ T4 e, EBTHOMER, h
PIBT 200, BETDHION, EDOXIRBITREI B0, EWH A LTI, S3END
BRYERBCANLTIERINA DI E LT, RO ABRE LT T 5,

a. FENREDLHICDFTELXFECDIT T B0y

b. ZEEX ITNTNEDERETE LTS5
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c. BFITABRLETHFCHTHEBOHEVDIT S

d. Z_FFBEOTNTNCAHTHIEEBHAEBF DERE,

e. ZEBEMHATIHBOXRE XL, TOMWRDOHEIHIR,

f. ZFBOEINTICAT BRGSO AZBORE,

g. —EEHAERVCSEFALSCAT S EENRKE,

IDX T, —EBRHACKTAMER SBEMNASETHBLVWOMEC LIZ-> T, OH

2 e L OBEEIIRE o AFHFAITREEY, =a-2-2D7 2V Y anbOB
HEHOTHIL, S THBTEEDTOLNDE D7 2V 7 ADFHEIE I MFREANT LI
RoTh, AR=v¥=277 Y FARTEINEWFENRNDN, —F, ZFED7rNv 7T
BIBHT7A) I ADFHBRETILEBETREDTOLNTWANEE~NR L O b L, B2
GEE AR ~THE 22 O2DMRTHHRIL, FHAEINTWIHEHMA, £ 1T
ZIBEIBFHEOTESTHT 5 EBE A ERC AN LT IEEHRAR DRV DTH %o

DYy ~XDORMIL, ZEBHAGE OMECH LT, LEF - e EBRFEONE
B O BHEHCHEA LT &, “SEHAGE) OMEBEO2FBREP L LTWY FHT
bBHo MATHEN-THZOTNTHPERETHHEIHINWCAAIRERFTHY, TIITITE
ROMEHSRA 2 TL 303, ZOFROFICEZ DR OZSENA @) OMBEICH T2 RfEse
ENTL 525 ZOFERKRETEN . AR CIRREBLCEFONEID, BEBLXLED
TR DN, ZEBHABOEALOIITLELLBNZDN, W) EEOWTER
LK,

1.1. EFLft& - ik

FHMOEY c JAHREWI DL, BRI FEL, Thix2TEEL LTRATHIHIL
R OB LN TWBAMIC & - CRIERRIRER T Th b (E> TENTNOZY « RHRTH
LT, Z0o&TCoOREHANTOABRNSLbNICY, REINLYT5,

TOED, FSECKTHEHROITHCOWTE, HE NIkl uvwbh3dhs, Zhiz
LBEOEFEFIMC DT CHBEEEFE I ABCNLHHT, T5TClRWSEBELEH AR
LTIREBRWDTH B, FAXIEY, n—FYy7OEEY 2 - TlE, TOBRXEBIE LIS
T L, VRY 7DFE/N v F TRISBIC LIS Tl 82T, va +BEETA
B LoTRMNIRME TS L, Ny vEXFETARC L > TR MZR =B ADTH %,
TR ABH A D THA D 2 Z2 2, HREROBOEGENWELTH S, [T
IERE] 2\ ) OYEERICES LTELWLWDTH 5,

ZOHEL, BELVIOWR, EROFEALFROBME TLHI TV EWHHEERL TS
LT, AFROBMTOELXFIL, ZRENOBBELINER s THBLWHIBTEEGRL T
Do ZOBROBBETCOMBRAAEMEFBCLIVE - THBDiE, RLUTENFNOBERMED
AZEORBEFCKIT HER TR, ZRTROTEIELN T B EEDEMIRRTH
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BEANE G FIXEY, -2+ 7 ) 7TOREROFT, v=FEEREIEENALTS
BEDLEINTWAHARERTIE, V= AMEBALEDOFICANLNTHWEERETEH S,

HABEPTA LT, ZODFEDP T, KCEHRNEXLOLNTNTD, FNHBLT LEFE—
DEYEELFRTEEBESAWES L b 5. FIZIEXBART KT 2 /AEBH/ &) BRI,
#EFETIL /bathroom/ &\~ 5 &EFAE X BT 528 AES = ‘bathroom’ &idu2 7eb o
(/ / XEBEEEEY ¢ BEHRERTLDETH, LTH.) LD TEARIZELLT AV A
ADATY —XAH, BEAOREXTHILIHE, F0f LT “Where is a bathroom ?” &
WolcDTC, A7Y —XARRBBAERLIETE 27Y —XAR, £I20CLED
ThHDo RERBIE, 27V ~XADEbLAL LEIHE, [ uvidEzcednl LEWT
WAENLTh D, 25 LEBBEDELHDIE, BERLT A Y 7 ORBOEEDENLLEI DS
DThbHo AARD—HEDORETIL, A VERBBLIBIOBITA o T %85, 7AI 7
TlE, P4 VEREBENR—DOEEIYOFICHLY, FO—2DHEN% /bathroom/ LFES
DB Thbo o TREDHF T A 123 “Where is a bathroom ?” L2, KEDHE,
T4 VIREZ TN LBV TWBDTH D, ZDHLD ‘BB =bathroom’ Tik7zl&
WA B THD 5. BRI, DIED +  =pumpkin’ CIRER LTh\e HAADOKERE
DT 7 AV H12fT%, “Pumpkins are delicious. I used to eat pumpkins almost
every day at this time of the year.” *\ ot d$3&, BAOIELXFSIR T A Y
A AL, KEREEMTD 2 £ ERBNEL TR AWEREILE ofchb Wb eI AL LEED
Th A5 ZARBICELNDDE, BEROMIDL 1%, KbPhbbnd, ERALLTVW5ED
CRLT, 7A)ADMED oid, BARD LENNEFERCAE TR, #~y 7%y
2R END L HIEED « ORKEFBT AL L - Th, LTHZTDOEEDORTER LTS
Hiiinl, FOFEABRDIDIBLVAZRCBEPLPNTV B0 Th b, £oT 2iEb e’
=‘pumpkKin’ Tit/ WEHCEBOET AERNRH 21D TH o
ELRALENEELRTABEZOOTETA LT TS, TRRELEREGWER - TX
Wit Bz BT = ‘moon’ &\ 5 ORYEWICIISRTH B, TOZ LEnbEIERE
ENHERAVEIEEBLCINRE > T B, BRAWL LT /A/ LBE, AR, £va, 2
2%, RENEE XN B2, TRAL /moon/ LEWT, &5 LIcHEWEBNEN»ND
A, o TEBMERAS W E ML, ‘A’=‘moon’ TIIH L T Lo £ L TER
HIERAWE, ZDZ DT IN T BRSO L BEEL 2RV EF - T 5DTH
%o

ZDEHIE, ENFNOTERL, TOBBEDOFELN TV DHSOXL L BEE /D i) &5
2 Tbo W2 T, ZOREDTULDORMRAS, ZOHEDEETHA L 2 THLWiE
Thbdo
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1.2 —3X{t=—EFZHH#HABEZ (Compound bilingual)

—XE=EFEHAE LV O DL, ZODEEOREAA—DOXLRRICEE LN TLBEA
T\ e ZOHL, Bl /hED «/ & /pumpkin/ ZIKIZ, AR KT HER DT
be’ LLTEBXTWIED, /bathroom/ & /REE/ #IKTT 2 U » L TOEH bath-
room’ L LTELLZTHBEDETHLD, METIETHDOLGL &5,

MED »’ ‘bathroom’
/PEH -/ /pumpkin/ /B B/ /bathroom/

CH LI—XE=SEBHRAECADSDELT, T4 v EFAT 9 D 1E, RO=D
DKW EHEHRANCIR Lice —2ik [HEOXOF T, AEZAHEETHCLY, BEE L
Bh®T, ZEEBEHAECL-E] THB, COINVY 4 YOLFBRAMRIE LW ETh
W BARTRFEENLFREEOFTHEZE L UTEEBLYFEATHIhLITTH D, 251
TR CHBAIBIIRET AL~ LT o K LTS, FOAR—Xt=EEZHAE T X
T, b LEDTT 2 Y HICfF ew - 1ok, %2 ¢ “I like pumpkins. I used to eat
pumpkins every day.” L\~ X 57aEHEE, 7AVIALLBRBIE®RS KRGS,
TAHE L B

TNT A DTS, &) —2DORIUL [/MEWEEL S, ZFENRA UKL T CELA T
DRECE>T, ZEHEMRAE Lo HE | Thh, ZOHMELWETHE, BHAFESOX
{EDFTEDL LTNT, XEMRHBARANTARE L, BBN7 AV I ATEBATLTWLRE
H 2 IoF8IL, ZODEFEREBT v AX -~ Ltk LTh, —XESSEI:AE T &3,
FA VICITE 2B “Where is a bathrcom ?” 2\~ A FERITE F N WEIT A Do

1.3. —{E=EFBH#HHEE (Coordinate bilingual)

SXUL=EEMRE &L, 00T RBEAVBE, FhEk, FREFNOZ-O ORI S
BLTHWAEDTEABEADETH D, ZOH, A2, /7Tb+/ /ABE/ 25
BrE, BRESTHELND 9iEb«’ ‘BEYE THY, /pumpkin/ /bathroom/ &\56s
%, 7 £ Y ##4£To ‘pumpkin’ ‘bathroom’ & {FEWAINEBEADETH D, Hadiud
TEoIn /25,

‘pumpkin’  ‘MiFH ‘bathroom’ ‘B S’
Jpumpkin/ /g +/ /bathroom/ /Hh/

ZH L= =SB HEC R DL LTIVY L YA 2y D 1, RO=ZHD
R FRINCR LIce —2I3 [—HDSEIREDHT, b H—HOSHILEKPHHED G
TEPNAFC LY, ZEFHAFC Lo 1cE | ThDH, TOFENRELVETHE, BAMS
THAADIICETNITFHEL, 72V H v A7 ~VEBES XSRS & T N, FOT4
i, ZXE=FRH/HAE L 0D THD, /bathroom/ & /REH/ % ZNFNORITEIE
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CTCHEWST AR ABIET CThH D, TV 4 YDBTDEH—20RNUE [MEE®TDT
EBEOBEINTWAEHTHEE LT s | Thho COBMLLWETB L, FEEMLLEET
AYBTEE L, EEAYEE LL-BADFERLE, BABLEZEDO-X{t=SEHAHETH
BHEWZ Do

14 F X »

ERCHEBLLET, BEEWIO, TOTFOELN T BHEOEE KB L T
Bo FLT, ZSEMHALKIL, ZSEERIIERAINR—FDEEOXL LY, ENETNDOETE
ERMTERW—X{t=SEMfAE L, ZSBERATE LS TN TROTEOLE S
T,:E%%ﬁbﬁﬁnéiiﬁigﬁﬁﬁﬁ&Kﬂﬁﬁﬁmﬁﬁ%h&aLﬂL,ZE%
HRHEIETIDZODEA, 7EHTBND EWIBTIERL, REROSTEMHAEIX =
TAE=EEHAEEY —HOBC, —XL=SEHAEY L) —FHOECWICEHEEDED
PERBTHDTH Do HoT, /MEb e/ L /pumpkin/ XE—OX{LRITIFE LTS
/bathroom/ & /AEE/ X FNFND LIRS L T HEWSTHN D ZFEMBE LW
BT TH %S,

2. 2200454 7 DOXRERKIFER

SYR— b, ATz F, LAY~ 3HERAT, [ZEBEL 20X BERORTEA
T EHIL, SODTEOBEE LORBIAKR Y Hsk A3, —F, =BFEx4 OXXLhR
DETEALEL, B ORI FNFROTELHLTTES] LWHBEI>EN L=
TEHAE L UL S B AE O L RRIIICEERA Lc, Z ORBIC KT 2HRBREL,
KERERVCRERAAETFEDOKFETH Y, REOT7 A P &7 o 1R, L& LALFEL1H
BEK, Lird, BEEOLICFE LS EEMIAERGTEH D,

9, CORBOHRREY, SETEELOBRCLTHEBLLMC XY =DV~ 70
WHa, —oD v~ 7iciy, IS (separated context)¥ TEEBAEAMLENAD,
bH—FDrv— 7k, A—EEE (fused context) CoEBEFANLENAD, D=0
DIV —TEHLT, 32DF At &ToTWBHN, ZITREO—DETERN TS, Th
VIESRE S (semantic differential) TH %,

FHREOELIE, HHEHRCAHLT, W ObDOHBEREAXED, £0O—D2—21&tE2D
Xa2eD, FOMERIERND BROBEFAND DL > Thbo Fl2iE TERIDIIL Th
bo

#]. Separated context (%, &5iZ bi-cultural context & uni-cultural context 5 X3
IS LS T D AL, T2 CiE, bi-cultural context DFEDLEDEZ S,
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ca

MLy | X MRl
M ] . X =4V AN
ME ] X M2 vl

CDEHITLT, #ERBED ‘L LWIHIBSCHT IERENET SO THDV,

Z G, T OE®RESEAY—EBICIEIEET ‘house’ ‘drink’ ‘poor’ ‘me’  EiH PEEEIC
DNTETHEEORR T CITAY, ZHERR, ZOEFEALFETRENZETLEORILT
TIT e » 12FA, @%%%f:;%&%@bt%@,—@Ea:@E@%%#%mmﬁgﬁéi
NRED BN, A—BETSEYFE LICEL, S Oo0KBRBRICIBLACERANIR
NI~ EWDH Z Eh3bho e COTIEMNBEE ToSHABE LICEL, FA-BEToRE
LALEE & TIZESRAE - TL 545, FA—BEOHAE, F—EH&REE LMFL 2dnXk
ZTHERDOEIELRVWEERL T b ERERTRAL TS, FE—BE & ERREI
TINT A4 EFRTy P RBIFL, —X(C=SEMAAE LT BRI A DRT LR
e, FRNFAAGLTED, COEBRBERIZOZDOEEHAED £ A 7 OFLR R
LT5 &2 %o

TR T ET 4 vy AL HREIT, ZEBEMRE T o CERBIEEREY, YDXHKC
LTZEBAEE L Qoo et X D, ZXE=SEHAE L —XUL=FFHZCLT,
ANAREENLREEL TWX, W@;ﬁ&@&iﬁbto

SXALZEEMAZ OB AL, TRTNROTECH LT, EOMREE,R DL D T & W\

o T o TREBER LD 2 1356, BIRWL (selective) ERTH YD, A—HDFEFEDHIT
v§%516$m%0650~ﬁy~ik:§%%%%®%évm,:E%&%#Owﬁ%ﬁ
ETONEE o THBICE RV (82 TREIEL D o 0B S, BROTER L R5FESL
DZT, WOTLTEAHDTEL EEEL D T2,

LRHROERIET v A-T - 74 VAT LEHEBERL TS LI, HL ETHKERER
BITAZE (pilot study) Th Y, FHLERLBELRIECL D RINTLDOTIRLEWA, =
TAL=EEHAEOBE, SERREERNZOESINTED, —X{t=SEHAEDOES
SBEFRE—D LA WD TRV & 5 FRICBE T 2R EBF HEL L OTFRIL, ¥
TA—FY, SpF~0 BRI Y2 EE Y« T YA~ D ST DRACK I b
NTkH, SBOKENFFI NS,

3. =t—SREHBEOEIAR
SXAL=EEHRENETARCL D, EERO DI, ZEEEHECDIT S 05 H,
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SNO DD 4y ey EARESMELTETWABL, —F, ZXL=EHEHFREL,
?%Klb,%#W@#%bétbé%%%%mmtofﬁto%%t%%@:%%ﬁ%%f
BAERT 207 v 7Y~ vik, NETEWCBEYESBCHRL L) 2L HECW
2E, BEEECEFLWVEREASC W ot b BELTHSY . ) LEFHELLS
NEOE() A—EADHT, ZXSEBERALEOHE, BIDDKELWIHE 2 VT 4
W TRBHNC IR LT

WEEREL, TFDRRT AV ANT, 0Fnb8FETE, 15FLELT £V 7 CEEL
TH 0, BLAFEECETEEC N, 8THDISTOMIZEARTEREL, BRTHER
B AABOSSERAE TH Y, 25 LIRS SRS EHEHAE T
BE\z Do 7 A ML, —HOBELE, FIEHINTWAELHETL L0 (TAT) &,
2R (sentence completion) 22 BAL D Lo T bo KBIEZ—EIBIX TN TEARFEORRE T
¢, —EBIFEL 7 2 F 2T NTEEORR FOHRTHb, —EA & =EEIEABMOMRE
HRWTRBEI N
TATORED—EBAT S (ods MR ZREHMALILODTH S, [BAFE] Lid—
EEHO7 A FoEO%, [HE| REHEDO7AFOBOZEEI LT 50)

ol E:FEEThoT, HEREBFARYFOLIRLDCHENTH D, KDOADEL,

AAZE : KO ANFHARIBHEOE X EZ 2 AR TLEZL T B

# ZE : A girl tries to complete a sewing project for class, (I FBEE DR DR
DEEARRL IS L LTHW2FD

ol B ST, BHTHREARNEEHPLTERY, ZOEERIELELAIRT LY 2o
T Do BIHCIBCENRFIEERE»PLT, ZOEFRZHIO2HD T D,

BAZ : BEARET KRS8, TR, LHEA—EBAEWTW20E, MEIEAT
B4 % KEANANTL NEFTMA T B,

# 25 : A sociology student obserbing farmers at work is struck by the difficulty
of farm life, (BREDEELSD & BEL TW5H HLFHYOFENBROLERD
LI H N THBFE)

RiZRBO 7 A+ O—HEBAT 5o
HASZ : LEREAOFCALAWE/ [EbL 1 52kl L250%, BAKLDHIT-T

A EMRYETFLH &35,
=z : If the work is too hard /for me I'll just quit. (F/zH3 <D 5B)

*
AARZE : AO—FDEVIE /AFREFELELIETH D,
3 ZE : My grentest pleasure /is to be able to lie on the warm sands of the beach
out west, (FHEREOBEWHIRTEEN > TWHNDHELD)
L7 A P OBREO—EADObMA LI, BAETCIAbRICEE LEKE TThbhic
PATIIHNEDHENTD DN D. Lhd BARBEDBETIE, FLAALNAPLDEF LI L
— 3 —
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7y RECHTHHEHE oo, AAXCRELIEARTHD, HEOBART AV S
TACRELICRETH2E N bbb, ZOEMDS, DXL SEMNAHIL, SBRCIVET
HEREATHECSTIPESLNTH D, TV 4 Vi, SXL=SEHEEY, OBk
T, =EA# (double personality) #BE L TWBHE X 2T » T 5,

4 H b 0 [

SEBHAER, kR0, ZXUE=EENAE L UL EEMAE LW ) EERo =
DDEAL TRB Y, TOZODOFEER, ERMOKIESLHCINTE TS, £2LTZXL=E
EHAEISECIVZOETAHARLELZTLE) LWIHITLGHELMIINTE T 5,

X THRTIPFERNDAETE L LTEZER2F ST Th 505, BICAENI, 20X 5
BBE, RENTEL LMK I o7 LTS, —EZEEMHFED L IXF0K
DEVWRIOZEEBHAZBC Lk O TR & B 32— BICEE Y A KECEEY
THEWHIERABEVEOFLE LY ANTH S ARDEFAK TR ZOEINEF*FES
T, TNEEEZOZ LBICKBINTWABAEDO LN 3T TH D &), HELFS
BEOFERELINTWAFLIMEEN LWL DEEGATVWAI I LN S, D% DRETHEL
fe D@ e ) LTh, EETHIICY, SO LT, —EOREIZBRICE S LicH
FOBDFTIT o TWALET TR WLALEWIFETH D, SLIDRNEL W h, SFEDOX
LN 23L, #E OBMREAELHEDIE, oL Tor L VR HKBDT, HEEHEDH
Wk, ERRAEEL L COEEX I Iz —va VOFRI LTRSS EWHIEREIICEES
HENTWSARETR W THEA500. X, dL, NEFEZ ZELELVWIET, ZoXLE D
TNFT 2L NI FEHEDD b, BERCESYBEL BEEFELRANCRE LIS g%

HREDHEL HIIMNBNETHAH LB b,
ZDXHIT, Z“EBRNHALEOMERR BAOEZEHFOBRCH LT, BEAREE LK
LTwBXHcEbns, '

References

1. Weinreich, U. Language in Contact 1953. Linguistic Circle of New York.

2. Ervin-Tripp, S.M. “Structure and Process in Language Acquisition.” Language
Acquisition & Communicative Choice 1973. Stanford Uniuersity Press.

3. Gleason, H.A. An Iniroduction to Descriptive Linguistics 1955. Holt, Rinehart
and Winston, Inc.

4. vv4 7Y 2~ [REEHSOBHE] WEESR 1941, /NUEE

5. Ervin, S.M. & C.E. Osgood “Second Language Learning and Bilingualism.”
Psycholinguistics: a surrey of theory and research problems 1954 ed.
by C.E. Osgood & T.A. Sebeok. Indiana University Press.

6. Lambert, W.E., Havellca, J. and Crosby, C. “The Influence of Language-Acquisi-
tion Contexts on Bilingualism.” Journal of Abnormal and Social Psy-

— 32 —



10.
11.

12.
13.
14.

—EEHREOHNE

chology 56, 1958.

Osgood C.E, G. Suci &P. Tannebaum. The Measurement of Meaning, 1957
Urbana.

Lambert, W.E. & S. Fillenbaum. “A Pilot Study of Aphasia among Bilinguals”
Canadian Jaurnal of Psychology 13, 1959.

Penfield, W. & L. Lamar. Speech and Brain Mechanism 1959. Prinston Univer-
sity Press.

Milner, P.M. “The Cell Assembly” Psychological Review 64, 1957.

Jakobovits, L. & W. Lambert. “Semantic Satiation among Bilinguals” Journal of
Abnormal and Social Psychology 14, 1962.

Haugen, E. Bilingualism in the Americas 1956. University of Alabama Press.

I 74va~v [EEESEAMS BIKER 1972, KBEHEE

Ervin-Tripp, S.M. *“Identification and Bilingualism” Language Acquisition and
Communicative Choice 1973. Stanford University Press.



